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> (Çok sıcak bir.yaz günü, öğle sonu. Açık mâvi, le: 
kesiz. gök. Geride, sivri, diş. diş kayalar. Önde, ge- 
niş gövdeli bir kuru ağaç. Ağaca. asıl. bir. ilân; kö- 
gıdında, Suçlu'nun resmi ve altında, şu yaslar, var. 


2 “düğü yerde vurulacakiir. DE li yeri ihbar 
e edene” 10.000, e iii “50. 000: Lomadet 


Tanmıştır. lek kolları, rüşt” gi 
mektedir."İlân “kâğıdının önünde, sirt üğüba “dönük 
bir polis duruyor. Polis; yerini değiştirmeden sağa, 
- sola döner, elini alnına siperliğerek 'üsaklara: baki 
“3 mr; suçlu Tarez'i'arar. Polis:o yana; bu- yana. 'dön- 
“> diğkçe; ona görünmemek: için:Tarez-de diz. çöküp, 
“ eğilip gizlenmeye çalışır. Polis; şapkasıni geni. 
“öbür: eliyle: dinindeki; teri :silip- elini” silker.) 2.5 


POLİS - > ÖEEE. Arma :da sıcak :bej:( Kisi sessizlikte 
“Esonra;: kendi Köndinie: kohuşur gibi; ama görmezden 
Ee ağacın binlerin bile fısıldar): Ben se- 


- (Başmi: alay fisıldi 
Ah ben seni Dal , 


TAREZ — xAlâdimi; görmüyörulr... 
POLİS - — Bema ide: re 


POLİS — Öyleyse, kulağını aç, beni iyi dinle: Geriye dö- 
nersem, seni gizlendiğin ağacın arkasında görebili- 
rim. Öyle değil mi? ' 

'TAREZ — Evet, görebilirsin. 


» © ami bekliyorsun? Kaç burdan! Çabuk kaç 
TÂREZ — Kaçamam ki. (© © 
POLİS — Neden? Yaralı mısın yoksa? 

TAREZ — Hayır, yaralı değilim... 


lan! ; koş! Ama ayaklarının ucuna basarak ses 


“ sizce kaç! i e 
TAREZ — Nereye. gidebilirim? Her yan, her yön polis, 
©. candarma dolu. Bütün dağlar, tepeler tutulmuş... Her 
Kayanın; arkasından bir namlu uzanmış. anımı, yö- 
5. Temi, çevirip kuşattılar beni... ... se 
| TAREZ — Hıh... Orman-mı! Orası da öyle... Her ağaç 
“dibine yerleşmişler, “her. çalı. dibine -pusulanmışlar. 
-<<Beni:avlıyacaklari.;. 5; 4 öö 


! . 

TARIZ <— Beni izleyenler yalnız: polislerle: candarmâlar' 
“--<olsa biryere gidip: saklanabilirdim. Ya yurttaşlar? 
» Saklandığım yeri ihbar -edene' onbin, başımı: getire- 

“ ne ellibin lomadet ödül verileceği -ilân: edildiğinden- 
“beri,-tüfeği, -gifteyi, tabancayı :alan:sokağa fırladı, 
dağa, bayıra koştu, ormana daldı. Her delikte, her 
kovukta: beni:atıyörlar. Silâhı olmayanlar .da balta: 


EN lar bile, ellerinde sopalar, -arkamdalar... - Çocuklar, 


ni arıyorlar. Bu durumda nereye gidebilirim? 


POLİS: — Öyleyse niçin kaçmıyorsun? Seni öldürmemi 


POLIS — Öyleyse? Kaçmalısın... Başka bir.yere git, sak- — 


z POLİS — Polisiz, candarmasız bir kovuk bul da sok ba- : 


larla, kazma küreklerle izime: düşmüşler... Kocakarı- - 


«cepleri, :elleri: taş “dolu; “avlamak: için: kıyı-bucak 


“POLİS: — (Bağırır) Nereye gidersen git, bara ne? Ben- 
> xden kaç kurtul da; ne olurgan ol... - lr 
TAREZ —.Ama.. -- Me 
POLİS: — (Sözünü keserek) Ben: vurmıyayım'da kim vu- 
: Tursa vursun, orasi. beni ilgilendirmez. Kendini öl 
““-dürtmeye zorlama beni! Kaç git-burdan, diyorum; 
“anlamıyor musun? 5. kimi 


, TAREZ.— (Soğukkanlı) Anlıyorum; anlıyorum... Benim 
5 kurtulmam için değil, kendini kurtarmak için, benim : 


kaçmamı. istiyorsunüz. Ke 
/OLİS — Kimden kurtulacakmışım?; © Gİ 
TAREZ — Kendinden... Ben kâçarsam, kendinden kurtu- 
POLİS — (Etegwn bağırır) Evet, öyle... Ne olacak yani? 
TAREZ — Ama benim için hiç kurtuluş yok... Nereye 
kaçsam, kıstırıp öldürecekler.  — . SN 


POLİS — Beni, kendini öldürtmeye zorlama! Yapamam 
— — bunu... (Yumuşak) Git burdan... Git, diyorum. (Se- 


si gittikçe yumuşar, yalvarmaya başlar) “Evet, bö- 


nim için, beni kurtarmak için... Nasıl olsa kendini 


- Kurtarâmiyacaksın artık, beni kurtar. - Sessizce git 


a 
TAREZ — Gidemem. Hiçbir yere gidemem.: (© * 
POLİS — (Üzgün) Gerçekten kötü adammişsın. Niçin 


ç burdan, Sekini duymamış, seni: görmemiş olayım... 


, Kendini ille de bana öldürtmek istiyorsun ? Bana bir 


“düşmanlığın mı var? Dağ, taş, her yer polis, can- 


ki darma, doluyken, niçin: kendini öldürtmek için beni. .. 


seçiyorsun? (Kısa süsuş) Haa; anladım... Öyleyse 
© benim: öldüremiyeeöğime güveniyorsun. Onün' için 
© bana Siğmiyorsun. Öyleyse dahâ da “alçaksın!.: 
VARIZ Hayın; hayalin aim e 
POLİS — (Sözümü Keserek) “Çünkü, zaafımdan yörarle” 

--Mp pis canını kKürtârmek: iğin bana görevimi: kötü- 


g 


-<ye- kullandırıyorsun... “Ya birisi seninle konuştuğumu 
duyarsa? Ya ikimizi görürlerse burada? Bana ne 
«“:yaparlar:o zaman? Seninle işbirliği: yapmiş Suç or- 
- tağı olurum, (Tabancasim çıkarır) Ama ben göre- 
vimi Kötüye kullanâcak adam değilim. (Namluyu 
. Tarez'e yöneltip: bağırır) Namussuz! -Başimı derde 
sokacaksın... Çabuk git burdan! (Namluyu Tarez'e 
- -- yöneltince; onun- yüzünü görmemek: için -başını ters 
-«-yana çevirir ) Beh,. senin sandığın kadar. yufka .yü- 
rekli değilim, Senin gibilerini: bir: kurşunla geberte- 
bilirim.. Hadi git, yoks vuracağım. Git, diyorum. 


ÖTÂAREZ —( Yumuşak ) Kızma rica ederim; Yanılıyorsun. i 


Burdan kaçıp gitmeyişim sana güvenimden değil. 
“ Yumuşak biri olduğunu, adam öldüremiyeceğini de 
“bilmiyorum. Nerden bileyim ? Seni me ize ki... 

- İlk burda karşılaşıyöruz.. 


POLİS — (Yalvaran sesle) öyleyse? Beni tabinıyrarsun, 


“baha bu düşmanlığın neye? Niçin kendini ille de 
bana. öldürtmek istiyorsun? Hadi, ne. olur, git bur- 
i dan:.. Çok rica ederim, git! Yüreğinde birazcık acı- 
> ma duygusü varda, gidersin burdan. Beni, kendini 
“öldürtmek zorunda birakma. Git de başkaları yap- 
sın bunu. Görevimi kötüye kullanamam; darda ka- 


“ ; lırsam, seni vurmak zorundayım. C Tabancasını yin — 


e Taree'e çevirir). . 
TAREZ. — Çobanın gikarr, ağar), 0 oyuncaktan 
“ “bende de'var. 

POLİS- —( Başka yana bakarak) Yani, beni. öldürürsün 
diye. korktuğumu mu sanıyorsun? . Beni -öldüreceksin 
diye.korkumdan mı seni; vurmuyorum, budala! Gö- 
revimi “yaparken öldürülmekten korkum yok: benim: 

TAREZ —- Korkmadığinı: biliyorum. Korkağın biri 'olsüy: 

din, zçoktan «beni :Yurup söldürürdün.-:Yiğit: olduğun 
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belli. Ama. tabancanı bana yöneltince, : neden başı: 
BE bâşka yana geviriyorsur?. 7 
POLİS — Seni görmek, tanımak istemiyorum da ondan... 
- Tanımasam. daha iyi. . ; 
TAREZ — Niçin? 


- POLİS — Tanıyınca bir insanı öldürmek zorlaşır da on- 


dan... -Böyle inatçılık edersen seni öldürmek. Zörün- 
da” kalağağım. Belki bir mühbir gelir, bana yerini, 
gösterir, ya da başka biri ikimizi birlikte görür 
- “burada, O zaman -seni “öldürmek -zorurida kalırım, 
5 Tanımadığım, yüzünü “bile görmediğim birini öldür- 
.: mek daha kolaydır ne de olsa... (Başım yere-eğer) 
- Öldürmek zorunda kalırsam, senden: hiçbir anım ol- 
-masın, yalnız sesin kalacak kulağımda, o: kadar... 


: .TAREZ — İnsan, tanımadığı birini niçin öldürsün? Be- 


ni tanıman, öldürmeni kolaylaştırır bence... 


POLİS, — —-Ya tatıyınca hiçin öldürsün? 'Tanışmış olağ 


“lardı, savaşta birbirlerini öldürürler miydi. insan- 
lar? ; 


, TAREZ — nn anlıyorum, neden yüzüme bakmadığı. 


nizi... 
POLİS | — Yoksa sen beni hiç adam öldürmedim mi sa 
, >niyorsun ?* Çok adam öldürdüm bu son savaşta, ama 
: hepsini de uzektân... Higbirinin yüzünü görmedim. 
(Çok “duy gulanmış) Yalnız... Bir. kez... öldüreceğim 
, adamın yüzünü görmüştüm. Yere yatmış, bana bâ- 
“kıyördü. “Gözleri “deniz kadar genişti, deniz kadar 
“derindi; salt göz emen iz am adam... Masmavi 
* <birgeniş derinlik... 

TAREZ — öldürdün: mü?” ayi kend m 
POLİS — Hayır, olmuyor... öldüretnedim; Oy ak il 
“olsaydı, *onü -da öbürleri gibi: öldürebilirdim. : Yüzü- 
nü “görünce zor, çok: zor... “Tanıyorsun n$ :de olsa, 
m girebilir reel adam; en'olmadık yer: 


er 


dö birden karşına, çıkabilir. Öldürürsün ama sende 


yaşar durur... Şimdi. anladın? mı neden yüzünü gör- 
“mek istemediğimi? e 


- TAREZ — Savaş başka şey... “Şimdi savaşta deği Se i 


yem kuralları ayrı. 
POLİS — Ama ölüm, ölümdür, sonuç hep biri. (Kisa 
: süsüŞ) Artık anladın işte... Hadi git “burdan! 
TAREZ — Gidemem diyorum. . : 3 5 


POLİS: — Yoksa sana abıdığımı mi aahiyorsn? Belki z 


-de suçsuz olduğuna inanmadığım :sanıyorsun... Sa- 
nane acıyorum, ne: de senin suçsuzluğuna ianıyo- 
Tun. mmm da, ee ei da beni: AŞİ 


, TARZ — Yanal. 
POLİS — — Hüleümet senin iğin Yur emri çıkarmış, demek 


“ki vürulataksın:.. işte bu kadar! Ama ben adam öl- 


“dürmek istemiyorum, emil Hadi, git bur- 


dan! 


TAREZ — Bon de Silmek. iyi. fi süne. atacak : 
gücüm yok... Yoksa seni kırmak istemezdim. -Birden 


- kanım kaynadı, gok sevdim. seni... Gidebilseydim, se- 
Ri memnun etmek, için başka bir yere: giderdim. 
— Nasıl olsa rine yok, dielirüleceğinni Diye 
POLİS — bye ya... Ha bere dlürülmüşsün, ha başka 
yerde... 


TAREZ — öyle... Yurtları ellibin. Jotandet ööülü ak 
mek için beni avlamaya Çıktılar. Biliyorum, artık 


hiçbir işime :yaramayan bu baş, yurttaşlarımidan 
birini zengin: edecek, mutlandıracak. (Birden: aklına 
: gelmiştir) Dur; ama neden bu sen imar 


Ni POLE —'Ben mit Ne diyrimni?: ii 


alm İK a 


Fe O Rl 


TAREZ — Neden. sen almıyasın parayı! lm 
rayı sen al!-Hadi... a” K ve ri 


POLi$ — Hadi git burdan! 

TAREZ. — Hadi vur! Daha ne duruyorsun, varsanal Ri- 
ca ederim, çek. tabancanı, hadi!,. 

POLİS — - Git diyorum, yalvarırım.git!., 

TAREZ — Ben'de .yalvariyorum,:hadi vur. beni! Alçağın 
- biri almasın bu: ödülü, sen e... Az:parr değil; :ellibin 
s#lomadet.... Geçim sıkıntısı. çektiğini; parasiz: olduğu- 
nu biliyorum. 

POLİS — (Alınmış ve kızmış) Nerden biliyorsun ? 

ra — Belli... Aylığınla geçinemezsin “ herkes: gibi. 
Rüşvet alacak adima dâ ppm Hadi, Gi 

“4 di vur artık! © © 


- POLAN Vüramam, Hadi git... 


TAREZ Gidömemi... “Yöksa., “tabanca mu bot Al be- 
““nimkini... Al işte! “ 


- POLİS: — “Tabaneam dolü... Haa 


TAREZ. — Öyleyse 1 ne duruyorsun; vü da al Şu. ellibin 
“ Jomadeti, ; 


: POLİS — O ödül, candarmâ, polis için değil. Bizim. gö- 


“ revimiz zaten bul Seni gördüğümüz yerde “gebert- 
“mek. Devlet bize başka niçin 'âylık. veriyor? > 
TAREZ — Demek, candarmâya, polise ödül .yök? 

POLIS - — Seni öldürmekle görevli. olmayan, yani. bu tür- 

lü işler için aylığa bağlanmamış herhangi bir yart- 

© taş, başını getirirse, ona ellibin lomadet. ödül. veri-. 


5 lecek. e bize ihbar edene de onbin 
lomadet... z 


TAREZ — Vah vah... Dm. balla ödül yok. Şimdi 


anlıyorum: beni: niçin öldürmek istemediğini. Ole Ya, 
a eline birşey. geçmiyeceğine. göre... .... : 
POLİS — Bunun için mi seni, öldürmeğiğimi sanıyorsun?” 
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TAREZ -—-. Ama Kari, ya d& çocuğun beni yana “ihbar 
edebilir. Ben burda imei Git, karını sağır, beni 
sana ihbar etsin diye... 


POLİS: — Yalnız bu sözlörin, beynine küigün sıkmam X 
için yeter... bary aziz öldüreceğimi mi alyan 


sun, aptal! 
TFAREZ —..Nigin aliya? Yurdumuzda bilgbiz” insan, 


ömrü. boyunca: çalışarak, namusuyla, bu. kadar: çok 


“pata kazanamaz. Niçin bu: Lami almak. e 
, anlamıyorum. .. 
POLİS -——-Anlıyamazsın... —...- 
'TAREZ.—. Nasıl olsa bu parayı birisi alani 


POLİS — Ben de senin niğin burdan gitmek istemediği: : 


:ni anlamıyorum. 
i TAREZ — Anlamıyacak birşey yok baml Söyledim ya, 


aydanberi. arkamda. polis, candarma... Kurşun: yağ- 
“âğaç kabukları yiyerek yaşadım bünca zaman. Amâ 


“üç gündenberi yiyecek birşey bulamadım, bir lokma 
> yemedim, bir yudüm su içmedim, açım... 


Polis — Ne terslik... Yanımda, da yiyecek. “hiçbirşey Ei 


ok... 
TARIZ — Yürüyebilseydim, buradan gider, kendimi baş- 
© © kesina öldürtürdüm. Üç gün önce, sabaha kadar 
- sürüne sürüne, ancak büraya kadar ge 
. C POLIS — Üç gün önce? “ 
 TAREZ — Evet... ) 
POLİS — - Nerden geldin buraya? 
TAREZ — Babamın evinden. — 
© POLİS — Girip gıkârkön gören olmadi mı? 


1 


TAREZ: — Ev kuşatılmış, polisler pusuda... Ama gece. 


çök karanlıktı, mn girip. si 
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dizlerim tutmuyor, . yürüyecek . gücüm kalmadı. : ÜÇ 


J- omuru altında, dağ-bayır, tavşan gibi... kağıyorum. » 
Ea Tabanlarım cılk yara oldu. Dağlarda ot, yaprak,. 


; 
£ 
i 
Hi 
! 


eş mii mai 


“ POLİS — Saklanmak igin mi gitmişti | babanın evine? 


TAREZ — Hayır. - 

POLİS — Herhalde seni kovdu evle. ği 

TAREZ — Beni vurniası için gitmiştim. babama. Nasıl 
olsa; birisi vuracak beni, o zaman da benim babam 
diye onu herkes aşağılayacak, kötüleyetek.. Oysa. 
kendi oğlunu vurursa, hiçkimse aşağılâyamaz onü, 
günkü: hükümetin güvenini. kazanır, : m 0 Za-. . 
man... 

POLİS — Bunu mu söyledin babana? ie 

“TAREZ — Elbet böyle söyledim, başka türlü... Dört, go 
cuğum var, Ben öldürülünce, onlara bakâcak kim- “ 
'Beleri yok. Paraları da yok, hiçbirşey bırakamıyorum : 
karıma, çocuklarıma... Babam da çok yaşlı. Yoksul 

“bizimkiler; Babama işte bunu söyledim. Beni: öldü- 


rüp hükümetten alacağı ödülün yarısıni karıma ver- — 


mesini, yarısını da kendine alakoymasını... 
POLİS — Bir baba nasıl yapabilir böyle şey? 
TAREZ —- Nasıl olsa öldürüleceğime göre, bir yabancı- - 
nın yada babamın beni öldürmesi arasında ne ay- 
— rım: vak? Alacakları para -hepsine ömürleri. boyunca 
yeterdi. Olur, ei. hepsi kurtulacalktı yoksul- 
sJuktani., : : 
POLİS — Sen kendi çocuğunu elinle öldürebilir. misin? 
TAREZ — Yapmadı babam... Oysa ne iyi insandır. De 
“dim ki: “Ben kendimi öldüreyim, sen zi e 
© ben öldürdüm; de, :paraları-a1!” 


“ POLİS — Ne'dedi'o zaman? 


TAREZ — Hiç... Boyuna; ağladı.. Yüzünü al arâ-. 
sına aldı, “Git çubuk burdan!” dedi yavaşça... “Evi 
günde üç-dört kez arıyorlar”..dedi. “Çıkarken 'dik- 
katli ol, ev sarılı” 'dedi. : “Bir yerlere git; sâklan!” 
.dedi.-(Susma) Acaba sen > bir dm yapmak 
istemez misin?: ; 
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POLİS — (Seri) Bah | saha :ne iyilik: yapmak istiyorum, 
ne:de kötülük... 


TAREZ — Yani, bans değil de, babama; karıma; gocuk” 


larıma... -İyilik, “beni öldürerek... Karın. yada çocu- 

cuğun ihbar: etse beni sana, alacağınız > muhbirlik 

ödülünün birazını bizimkilere verseniz? Ha? 
POLİS —d 'Bağirir) Sus! il Ni 

li (Sessizlik, Akşam, olmaktadır. ümre gitilge ko- 

| yuldşir) 

POLİS — Seni öldürmediğim düğün; ya köruduğunü 
yada senden bir: çıkarım olduğunu sanacaklar; gö- 
revimi yapmadım, diye sorumlu düşeceğim. 

TAREZ — Öyleyse öldür..." Nasil. olsa :kurtuluşum - yok. 
Kıstırıldım işte... Hiçbir yere kaçamam... 


POLİS —:Sen neden kendini -öldürmüyorsun? En: iyisi 


'budur::Ben.burda senin ölünü- bulmuş: olurum. 


TAREZ — Hıh.. Böyle konuştuğuma bakma! Hâlâ içim- 


de, içimin gizli; çok gizli bir yerinde, kürtulacağım 


swdiye bellibelirsiz “bir umut. vâr.. Gerçekten- öleğğğime —“ 


« kendimi-bitürlü inandıramıyorum. » -Dahası, başımı 
“gövdemden koparsalar bile, sanki yar de mii 
.mışım gibi geliyor.:: >. 
POLİS — Hiçkimse Sirer gerçekten inanmıyor, 
“hiçbirimiz... 4 mi 
'TAREZ .— Ama inanırmış gibi görünüyoruz, 
POLİS — Başkalarının; öldüklerini görüyoruz da önde. 
.TAREZ — Yaşamak güzel... - Kendimi öldürdüğüm için 


“ ödül verselerdi, hiç duraksamadan yapardım -bunu; 
tek: para; çöcüklarıma :kalsın üye Ama e hig- 


/-© bir nedenle öldüremem: kendimi. : 

- POLİS — Kurtulâmazsin ki. El 

TAREZ:— “Biliyorum, ama burda akıl sökmüyor. ül 

POLİS; — (Heyecâülı) Sus! Birisi: geliyor ça Ayak 
sesleri YAT... Kaç Gabi hadi e 
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e 


- 


e e 


yy İlm ler 


pampa 


TAREZ — Söyledim, :kim gelirse gelsin, kağnı. 


POLİŞ — (Korkulu) Ya izini süren bir muhbirse? Ya .. 


seni burda görürse? İşte o Zaman seni vurmâk 20- 
rundâ kalacağım, Ne duruyorsun daha, kaçsana! © 


“TAREZ — Vurufsen vur, ne yapayım! Yüzümü" yüzme ğ 


yenin “diye. arkamı dönerim, işin kolaylaşır. 
POLİS — Suss! Geliyor iştel.. © : 
“(Uzaktan geleni görmüştür. Tarez ağacın arkasına 
— siner. Kısa sessizlik, Çelimsiz bir adam .gelir.. Ada- 
“man iki kolu da omuzbaşlarından yoktur. Bu, Muh- - 
© bir'dir. Bir omuzunda matra, öbüründe amk deği 
sı asildir. ) 
MUHBİR. — Merhaba... i 
POLİS —( Küçümsiyerek) Buralarda ne ariyorsli? : 


. MUHBİR. — (Yılışarak) Herkesin aradığını, N 


POLİS — Neymiş. herkesin aradığı? i 
MUHBİR — (Ağaca sokulup, ilöndaki, resmi başıyla işa- 
ret ederek) iİşte.bu! il 


"POLİS: — (Tarez'i; görmemesi. için dirseğe itip. önüne 


; geçer) Sende mi oriü arıyorsun ? 
MUHBİR: — Hem de çoktanberi..: : 
POLİS -—— Başını getirene ödül verileceği: ilân. cali. 

--denberi mi? : 


i MUHBİR, — Evet... 


POLİS — 
feğin? 

MUHBİR — Kollârım yok ki vim olsun. Anadan doğ: 
ma kolsuzum ben. 


“Gi Küğümsiyerek) Nasıl vuracaksık? Hahi tü- 


“POLİS — öyleyse nasıl öldüreceksin? . 


MUHEBİR. -— Benim şanssızlığım. işte... Onu görsem 'bile 
gebertemem.' Ama yem ihbar edip onbin: lomadet 

- “ödülü alabilirim. ç 

POLİS — .Bir.de görürse seni, işin bitiktir. öldürür. 


© MUEBİR — ( Borlarak) Her zenatın. bendine, özgü lar 


ge rallari var, 
POLİS: — Senin zeneatin? 


MUHBİR, — Muhbirlik.- Ah onu bir görem, gerisi ko- 


ilayın 
POLİS — Görsen ne yapardın? 


MUHBİR. — Daha taa uzaktan “Korkma Benden e 


daş!” diye seslenir, yanına giderdim. Bak, omuzum- 

, daki torbaya! İçinde azık var. Matramda da şu var. 
POLİS — Ne olacak” . .. 

MUHBİR — Ben bu kaçakları İ iyi bilirim; aÇ-SUSUZ bo. 

© Oyuna kaçarlar, gizlenecek bir delik ararlar. Öylesine 


yalnızdırlar ki, ağaçla, taşla, suyla konuşurlar, Ko-. 


Duşurlar ki, insan olduklarını unutmasınlar. 
POLİS -— Demek kendikendine... i 


ME — Konuşur. O. Tarez denilen: alzhk şimdi bük 
da olsaydı, nah, şu kuru ağaçala, insanmış gibi ko- 
“ nuşurdu. Yerde konuşacak bişey bulamazlarsa, gö- 
ğe bakar, kuşla, bulutla konuşurlar. iyi bilirim-bun- 
ları... Ençok da dosta gereksinirler. Zehirli yılan gel- 

s6 sokmak için, ll açarlar. dost My 
POLİS :—- Zehirli yılan... e, 
- MUHBİR — Evet... Onun için benden hiç Küşkinlekmei 
“ “Su veririm ona, cıgara veririm, azık veririm. Arka 

- daş olurum ohunla. “Güvenir baha... : 

POLİS — Niçin güvensin? 


MUHBİR -—— Yalnızlığından Korkmâya başladığı. için bi . 


risine güvenmesi. .gerekir ille, kim “ olursa olsun... 

Ona “Seh burda saklan, beni bekle, yine gelirim” 

“ derim. Bekler, döneceğim” diye... Gider, ihbar ederim. 

>< (Türez, ağada tutunarak kalkar. Tabancası Hul- 

“bire çevirir. Polis, Tarez'i görmemesi için Muhbir'in 
“önüne geçliğinden, Tarez- Muhbir'i vuramaz.) : 
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Amy KAFEİN 


em emen emme e MM 


POLİS — (İğrenerek) Görüyorum ki işini: gok seviyor- 

sun... 

MUHBİR — Yok canım, sevdiğimden değil... iş diye ya- 
piyorum işte... Yeryüzünde işini severek yapan kaç 
mutlu kişi var? onki sen ki bni musun yaptığın “ 
cişi?. 


: POLİS — endikendine) Yaptığım değil, yapamadığını 


- POLİS — Hiç.. Peki, sen: hangi işi yüziniak isterdin? 


MUHBİR — (dura dura) Kim? Ben mi? Ben... Ben pi- 
yanist olmayı çok isterdim. © ' 

POLİS — (Muhbir'iniğüzüne bakıp yere tükürdüktön sön- 
râ) Yok işte... Hadi, çek git burdan! Boşuna Zaman 
© yitirme! Buralarda olsaydı ben görürdüm. . Belki Şu 

- © karşıki kel.tepelerin n ardındaki kayalikta bir: kovuğa, 

ğin e sığınmıştır. (Susma) Ne dikilmiş düruyör. 

? Hâdi”gidip de arasana! © 

MUHBİR — Bütün oralarıni adım adım. arağıp 'târadım 
günlerdenberi... Bakmadığım delik, kovuk Kalmadı. 

- Belki de bir yerlerde açlıktan ebeni e o 
“ zaman yandım işte. m 

POLİS:-— Neden? İL 

MUHBİR —:Leşini çoktan akbabalar, sml. iy 
tir de ondan... Bu leş kuşları, tesedin- önce; gözleri- 
ni oyar, sonra da başini didik didik öderler,:; 

POLİS — Ya sen? 5 

MUFLBİR. — Ben, Tarez'in cesedini" leş Kuşlarında 8 önes : 
“ele geğirebilirsem, hemen başını gövdesiriden ayırıp 
hükümete götüredeğim, ben - öldürdüm diye... Ah 
şans! Gebermiş olsa gali iyi Helim için. 

POLİS -— Neden? 


- MUHBİR —— Kellesini - Koparırken hiç: “tehlike yali da. 


Sonra muhbirlikten daha Bay ağ götürünce 
, elibin lomadet alırım. 
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POLİS — — iyii ama nasıl Köpürücekain başını gövlesin- i 


'den? Nasıl götüreceksin kesik kelleyi? ©... 

MUHBİR. — (Eeyifle:gülerek) Benim dişlerimle ayakla” 
- xım, altı çift elden daha iyi iş görür. . 

“(Hava Toşlaşmakta, akşam olmaktadır.) a 

POLİS — Dikilip durma karşımda! Hâdi git de ara! 
MUHBİR — Gerçökten, ne diye ayakta duruyorum  san- 

ki... Off... Öyle de yoruldum ki... (Oturur). 
POLİS — Arssan daha iyi edersin, başka biri bülabilir. 
MUHBİR. -- Dinleneyim de biraz... 


POLİS — Akşam oluyor ama, karanlık hire araya. 


mazsın... 

.MUHBİR. — Üç köy halkı birüeh Tarez'i Süzek için 
sürek avına çıktılar. :Araziyi: tarayarak bu yana 
doğru “geliyorlar. (Susma: Polis cıgara yakar): Seni 

i “tanıyor gibiyim. Nerde görmüş olabilirim? - 

“POLİS -— Ne bileyim ben? lez Bürosü'na gelir gi- 

- der misin? : 


#MÜFIBİR — Her. zaman... mi olumden sıksık uğ. il 


'rarım, 

'POLİS — Orda görmüşsündür.. 

MUHBİR — Hangi şubede? 

POLİS — Ben evrak memuruyum. Bu türlü lere: hiç 
* çıkmam ama, Tarez'i yakalamak --için-. olağanüstü 


“durum yar da “bütün polisler göreve çıktı. Bana da ; 


Bu bölgeyi : verdiler. Böyle “işe ilk ilam... j 


- MUHBİR. — Belli 


POLİS — ÇEuzmaş) Nerden belli? > 
“MUHBİR — Böyle işlere alışkı ihadiğii. belli ölüyor, 
ben anlarım. (Bir ni sesi bn mini sesi ve 
Mr.) 
POLİS — Geliba koriliylur.. Sen d git bak hadi... 
.MÜHBİR —: Dedim: ya, izini sürüyorlardi. Yakiilare ka- 
dar geldiler. Avladılar yüz: acaba? Akre 


b 


yg 


Bilya İRK 


«ça 


> 


-. (iki silâ. sesi dahâ duyulur.) Avlıyamamişlar de: 
-. mek... Kaçıyor olmalı, arkasından silâh atıyorlar. 
(Daha yakından. bir- silâh sesi duyulir. Ayağa: kal- 
. kar. Kulağım dikip dinler bir süre) Ben de gideyim. 
N Kaçarken, ei belki önüme yer de, şansım 

> varsa... 
POLİS — Daha. ne duruyorsun? Koşsana! e 


MUHBİR — Yerini öğrenirsem, gelir sana söylerim, vur 
rursun... Ama başı benim, : 


i POLİS — Allah belânı versin! Gitsene be! (hir Mg- 


Za giderken, arkasından seslenir): Heey, dur! (Ye- 
tişip ensesinden tulur, . omuzunda asılı matrayld 
torbayı alır) Çok acıktım, sıcaktan 'da yandım... Bir | 

“siki 1öRina birşey yerim... Hadi sen: git, ben-hiep bür- 
dayım.: e lame. koşar, bana haber vefir. . 
sin; - : ar RU BANİ 

MUHBİR, — Ama ben. | e 


POLİS — Koş hadi... Gelir, alırsin. üze .. Cölühbir gi- 
der. İki tüfek sesi yankılanır. Polis, matrayla azık 


© 1 torbasını ağacın dibine bırakıp yine arkasını Türez'e 


e. döner.) Duydun değil mi alçak herifin söylediklerini? 
Artık burada kâlâmazsın! Biraz ri ye de ken. 
dine gel, sonra da gidersin. -—- ; 
TAREZ — (Matrayı alır, açar, ağzına diker; hi 80- 
- Tiğa içer) Sağol... (Torbadan çikardığı, ekmeği yer- 
ken) Hep söylüyorum, gidemem diye... İki adım ata- 
mam, Kendini benim; yerime koysana... 


POLİS — — (Kızgın bağırır) Sen de kendini “benim yeri 
i “Koysana! Ne yapardın benim yerimde; olsaydın? 


TAREZ. — Bilmem. Belki de m gelir, nzaklar. 
7 burdan... f 


da 
POLİS; — Sonra seni yakalasınlar burda, o zaman 
“ bana; “Neden bölgendeki suçluyu görmedin? Neden 
« görevini yapmadın?” diye sorsunlar. Benim duru- 
.mumda olmak kolay değil... 


m2 TAREZ — -- Sanki; öldürülecek olan ben değilmişim giki i 


konuşuyorsun. Benim yerimde olmak gok mu ko- 
ayi 
POLİS. — Bir de  Muhbir'in yerine koy kendini, Herif, 


“yaptığı işi de sevmiyor” üstelik, Belki de. iğreniyor- ji 


dur kendinden... 
TAREZ — Piyanist olmak: istermiş, 


POLİS: — Herkes olduğundan başka bişey olmak ister... 


TAREZ — Niçin? i 
- «POLİS — Fiimlemi Niçini yok: bunun. Bir aşçı pişirdiği 
“ yemekleri yiyenlerin, “o yemekleri -yemeye — hakları 
Si varımı; yok mu, bilmez de, belki onun için... 
.TAREZ — Sen benim öldürülmemin de haklı olup olma- 
© dığını düşünmüyorsun. 


POLİS — Evet, düşünmüyorum... Düşünsem, görevimi 
«yapamazdım ki... Ama aşçi olsaydım, severek ye e 


mek pişirirdim. (Susma) Peki, ya sen? 
TAREZ.— Beni?.. 
POLİS —— Seviyor musun: yâptığın i digi? Olduğundan baş- 
“ka bişey olmak istemez miydin? : n 
İ TAREZ Ben herne yaptımsa, istiyerek, severek yap- 
İ .e tim Sevdim işimi. i ii ” 
| POLİS —— Öyleyse rahat ölece! sin, e 
Ü TAREZ -—-. Değil... Daha yapılacak. işleri varsa insanın, 
Y nasıl rahat ölür..: Ki o işler hiç bitmiyor. 
yone — (Birden aklına gelmiş gibi) Aman. Nerdeyse 
Mühbir gelir. Seni görürse burda? Yedin “bişeyler, 
“badi bakalım, git artık. 
“-TAREZ-—.Sen.neden gitmiyorsun? Beni görmedin, 
“beni ei eleği beni burda, sen: giti 


ya A 
ir lama 
ARANAN em 


ml yl ge min 


e 


ME 


POL — (Gelmekte olan Muhbir'i uzaktan, görmüştür) 
“Geliyor işte... Sus! . (Tarez, ağacın arkasına siner. 
“Muhbir, ıslak "çalarak gelir. ) Bulamadın mı? Kaşır- 
mışlar mı?  . 

MUHBİR — Avcılarmış.. “Domuz avına, çıkmışlar. Tarez'in 
“izi bile yok... (Eğilir yere. Dişleriyle önce matra ka- 
"yişim Tütün müatrayı omuzuna alâr,:bir süre durüp 

e Tarez'e baktıktan sonra onu görmezden. gelir. Hain- 
“ee Polis'e bakar. Tarez'i gördüğünü Polis'in anlama- 
ması için ağaçtan uzaklaşır. e Kuşkuyla yaklaştığı 
Polis'e sorar) Tarez'i görsen öldürür müydün? | 

POLİS — — ( işkillenmiş) Ne demek yani? 

MUHBİR. — öldürür müydün?. 

POLİS — Elbette... Benim görevim bul Bu iş için büra- 
da bekliyorum. Sia kuşkun mu var onu öldürece- 
 Şimden?. 

MUHBİR — (. Alaylı sırstarak ). Yooo! Ama ben: suçlu o. 
saydım, polisin cebine yada, gapkennın altına girer, i 
saklanırdım.. : 


© POLİS —( Sert) Alay zi mL ni gdiyorsun? 
. MUHBİR — Ne diye alay edeyim? . 


POLİS — Ne demek istiyorsun öyleyse? 

MUHBİR — Hitiç... (Susma) Sen hiç adam yürü. mu? 

POLİS — Vurdum, ama uzaktan, savaşta... Bir köz de, 
casus kurşüna dizilecekti, ben askerken... Bu işle bi - 


zim mangayı .görevlendirmişlerdi. Casus,. duvarın di-. “ 


binde, elleri, gözleri bağlı duruyordu. Boyuna . -bağı- 
rarak -sövüp saydığı için ağzını. da bağlayacaklardi.. 
ama, insani olmaz diye, komutan. bağlatmadı. 
MUHBİR. — İnsâhi olmaz, diye herif sövecek mi? 


POLİS, :-—: Sövmemesi iğin,'Komütân- “Elinizi çabuk tü“ 
“tun. da”susturun şunu!” dedi. Nişan aldık: Teğmen, 
© ateş komutu: verdi: Ateş ettik.! Ama nâinluyu' biraz 


yere: eğdiğim için benim. tüfeğin: kurşunu toprağa i 


eldi.. 
MUHBİR. — Casus kurtulsun diye.mi öyle yaptın? : 


POLİS — Yooo... Arkadaşların kurşunlarıyla nasıl olsa i 


“delik deşik olup ölecekti, öyle de oldu... 
MUHBİR — Sence ölüm cezasına haksız'mı garptırılmıştı? 


POLİS — Bilmem. Bana ne hem... Ama haksız yere kur- 
, şune, dizdiklerini de sanmam... Hiç olur mu öyle yy? 


MÜHBİR: - — Tanıdığın. birisi miydi? 
POLis — Hayır... . 
MUHBİR — Öyleyse neden tam yüreğinden yada bey, 
binden zımbalamadiın herifi? 
POLİS — öldürmek bana göre 5 değil de ondan olacak, 
“yapamıyorum. 
MUHBİR —- Daha seni görür görmez. şıp diye anlamış- 
“tam böyle biri olduğunu... ( Yaklaşığ; giz verir gibi 
fısıldar) Yerini söylesem? . 
POLİS — (Cani yanmış gibi bağırır). istemez! Söyleme! 
MUHBİR — (Fısildâr) 'Sana göstersem onu? 
POLİS — (Bağırır) İstemez, diyorum, gösterme! 
MUHBİR — Sonra da ödülü almam için tanıklık eder yai- 
sin? 
POLİS — li bağırır) Defol! ay 
> MUFHDBİR —- Ama... 
“POLİS — (Sözünü keserek) Biliyorum, beni de ihbar 
-edecek$in, alçak! : 
MÜHBİR — Ahh!... Ellerim olsaydı!.. 
ya — > Setin ellerin olsaydı gok kötü piyano çalacak 


(elsi “Ben... yerini... gizlendiği yeri biliyorum. Gör ; 


melezi yerini sana... Vurup. vurmamak: da: senin 
“bileceğin şey;: ben: orasına, karışmam. 


şe 


ll mii lim eya 


i 


- (Tarez- ağaca tutunarak kalkar. Tabancasını çıkarır, 
namluyu Muhbir'e çevirir. Polis, Tarez'i ve tabanca- 
sınt çektiğini görmeden, Muhbir'in önüne geçtiğin- 
den, Tarez birtürlü tabancasını ateşliyemez.) 


POLİS — (Sanki Muhbire söylüyormuş gibi, Tarez'in 
duyması için yüksek sesle) Git. artık, git! Daha ne 
bekliyorsun burada? - medi MAS, duymuyor 
musun? 


(Tarez kaçmak için geri döner, iki Gm atar, ama 
yere düşer. j 


MUHBİR —— (Bağırır) İşte! Kaçıyor! Ksyyai, Ben gös- 
terdim onu sana. ben! Ödülümü isterim... Hadi vur, 
kaçıyor... Ödülümü isterim... 


C Tarez kalkar. Muhbir'i vurmak için tabancasını ona 
çevirir. Ama Muhbir, korkuyla korunmak için. Po- 
His'in arkasına gizlendiğinden onu vuramaz.) . 


MUHBİR — (Polis'in arkasından bağırır) Hadi vursana! 
Daha ne duruyorsun? ye işte, vur! Vur diye 
rum... Yoksa... Yoksa... seni.. 


(Polis tabancasını çeker, Tarez'e doğrultur. Ikisi de 
ellerinde tabanca, kısa süre bakışırlar. Tarez, taban- 
casımın namlusunu şakağınd - dayar, tetiği çeker. 
Kurşun sesi duyülur, Tarez yere yığılır.) 


